
Universitas Indonesia Library >> UI - Skripsi Membership
 
Perbedaan medan makna unsur leksikal yang termasuk dalam kategori
semantis obyek dan peristiwa dalam terjemahan novel bahasa Indonesia
ke dalam bahasa Perancis
V. Ronauli Ilyawati, author
Deskripsi Lengkap: https://lib.ui.ac.id/detail?id=20158343&lokasi=lokal 
------------------------------------------------------------------------------------------
Abstrak
 

Setiap bahasa mempunyai system semantis yang berbeda. Yang dibahas dalam sistem semantis ini antara

lain medan makna. Medan makna suatu unsur leksikal dalam bahasa yang satu memang jarang sekali yang

identik dengan medan makna unsur sejenis dalam bahasa lain. Adanya perbedaan medan makna antara unsur

leksikal dan padanannya merupakan titik tolak penelitian ini. Selain perbedaan medan makna, masalah lain

yang akan dibahas adalah teknik penerjemahan dan sifat padanan. Karena penelitian ini berfokus pada

adanya perbedaan medan makna dalam sebuah karya terjemahan maka sejumlah konsep mengenai semantik

dan terjemahan digunakan sebagai dasar penelitian.

 

Data yang berhasil dikumpulkan berjumlah 61 buah. 24 buah di antaranya termasuk dalam kategori semantis

objek sedangkan sisanya, yaitu 37 buah termasuk dalam kategori semantis peristiwa.

 

Hasil analisis menunjukkan bahwa perbedaan medan makna antara BI dan BP disebabkan oleh faktor

kebudayaan, yaitu kebudayaan matari1 (2 data), kebudayaan sosial (3 data), religi (3 data) dan bahasa (4

data). Sebab lainnya adalah masalah pilihan kata, maksudnya dalam sejumlah data penerjemah memilih

unsur leksikal yang bermedan makna luas sebagai padanan unsur leksikal yang bermedan makna sempit.

 

Dilihat dari teknik penerjemahan, sebagian besar teknik yang ditempuh adalah modulasi sebagian untuk

keseluruhan dan jumlahnya mencapai 38 buah atau 62,2%. Sisanya terbagi dalam padanan berpenjelasan 11

data, modulasi dinamis-statis 1 data, modulasi wadah isi 1 data dan modulasi 10 data.

 

Penelitian ini juga menunjukkan bahwa, walaupun ada perbedaan medan makna antara unsur leksikal BP

yang dipadankan dengan unsur leksikal BI, sebagian besar merupakan padanan memadai. Yang lainnya

adalah padanan kurang memadai 7 buah dan padanan tidak memadai 5 buah.
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